TRANSPORTATION & CUSTOM TRANSIT SERVICE CONTRACT

No. DD/05012010
DATE: 05 Jan, 2010

THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

PARTY A:
ADD:
TEL: (0084)3- 8767567 FAX: (0084)-9-9803944

PARTY B:

ADD:

It is mutually agreed between both parties to enter contract on the following terms and
conditions

ARTICLE 1 : COMMODITY, VALUE OF OF TRANSIT SHIPMENT AND
APPOINTMENT

. Unit
No. Description of goods Quantity price Amount
(USD) (USD)

DESCRIPTION OF GOODS

1 | 1100R20 18PR KO402 TTF 235| SET 203 | 47,705.00

TOTAL AMOUNT FOB CHINA | 47,705.00

FREIGHT CHARGES 1,200.00

VALUE SHALL BE PAID FOR LAST ORDER 277.00

TOTAL AMOUNT AVAILABLE | 49,182.00

TOTAL AMOUNT: US DOLLARS FORTY NINE THOUSAND ONE HUNDRED AND
EIGHTY TWO ONLY

Party B appoints DANH DANH INTERNATIONAL CO., LTD as the forwarder handling all
import transit shipment from all original countries (overseas countries) to Ho Chi Minh port and
do transit services from to Ho Chi Minh port Viet nam to Hoa Lu border Binh Phuoc province
Viet Nam (NON- BONDED- TRUCKING)

The detailes performance with following scope of works as follows:

ARTICLE 2: PART A’ S RESPONSIBILITY
1. Arranging customs transit proceduce in Ho Chi Minh port and finish VietNamese
customs transit exit at Hoa Lu border Binh Phuoc province Viet Nam
2. Trucking non bonded from Ho Chi Minh port to Hoa Lu border Binh Phuoc province and
return emty container ho Chi Minh City port.
3. Paying all the VietNamese local charge for shipping line port authority,...



4. Protecting & taking responsibilities the container within transit routing (HoChiMinh City
port — Hoa Lu Border)

5. Party A will not be responsiple for quality, quality of goods inside packages and
container

ARTICLE 3: PART B’ S RESPONSIBILITY

1. Providing party A with all necessary document: Bill of lading, Invoice & packing list (copy)
before the Vessel arrive Ho Chi Minh city port at least 02 working days.

2. To take responsibilities for all shipping dcs and to be in charge of Governmental Regulation &
rules for commodify declaration cargo which party B supplying to party A.

3. Receiving cargo on time at Hoa Lu border, party A will inform party B arrival time & date at
border in advance 01 day.

ARTICLE 4: COMMODITY

General cargo (allowed VietNamese customs transit / VietNamese costoms law)

The details of cargo of each shipment ( commodity name value ...) will be made by annex of
this contract.

ARTICLE 5: PRICE
USD 250/350 PER 20°/40°

ARTICLE 6: PAYMENT
Monthly settled by TT to Party A’s account or by cash in Viet Nam.

ARTICLE 7: VALIDITY OF CONTRACT
From Jan. 05, 2010 to Feb. 31, 2010.

ARTICLE 8: ARBITRATION

Two parties guarantee to carry out above terms & conditions, In case anexpected incedent
happen, both parties will assist each other to solve the problem.

If any disputes arising during cotract’s performance that can not be settled amicably upon each
orther’s support shall be finally settled by Ho Chi Minh City Economic Court under its rulesand
conditions. The settlement of the cour must have both sides’s presentation and the Court fee shall
be charged to the loosing Party’s account.

The contract is made in 02(two) original coppies in English, Each side keep 01(one) with the
same value.

On behalf of PARTY A On behalf of PARTY B



